Бася ЛЫЧЕВА,  Хелен ВAКАЛ 

НАШИ ГЕРОИ 

Действующие лица 

Петр – русский, спортивного телосложения мужчина около тридцати лет,  в офицерской форме, в прошлом московский интеллигент, призванный на фронт.

Эмма – немка, лет тридцати на вид, просто и грубовато одетая, в прошлом работала в семейной кондитерской.

Неизвестный солдат - появляется лишь в финале, нечетким силуэтом в дверном проеме.

Место и время действия 

1945 год, апрель, штурм Кенигсберга. Грохот. Стрельба. Подвал разрушенного бомбежкой дома. 

В подвале находится ванна простая, металлическая, с ободранной кое-где эмалью. Водопроводные, отходящие от нее трубы – по желанию. Ванна наполнена доверху углем. Уголь круглый, черный, хорошо пачкающий. Использовался и до сих пор используется! для отопления жилых помещений. Размером с небольшое яйцо – в Германии так и называется – яичным (Eierkohle). 

В подвале также находится шкаф или сервант с выдвижными ящиками. Что-то из того, что раньше стояло на кухне и оказалось ненужным. В ящиках хранится хлам: среди него поминальные свечи и фотографии. Узкое подвальное окно. Массивная дверь. 

Сцена 1 

В подвал вваливается русский офицер, раненный. Он явно спасается от преследования. Оглядываясь и чертыхаясь, он спешно закрывает дверь, подпирая ее какими-то ящиками. 

Петр 

Вот, гад, в спину целился. Сволочь! Чуть не убил. Степа-а…  Ай, да Степа… 

Стонет. Рвет гимнастерку, возится, кое-как перебинтовывая руку, чтобы остановить кровь.

Степан Никола-аевич… Га-ад… Я же жив, остался, только потому, что споткнулся... Чудо-ом! Можно сказать…

Или у тебя, Степа, рука дрогнула, и ты чуток промазал?

Долго, ты, Степа, ждал, ох, как долго… Га-ад.

осматривает подвал, вокруг полумрак, садится на какой-то ящик 

Зацепил все-таки! Гад! Гад! Гад! 

Если бы я не споткнулся... 

Что? Говоришь, война – время сведения счетов? А-а, Степан? Значит, на войне  можно и в спину? Все одно - на фрицев спишут. И никто разбираться не станет, отчего, почему погиб Петр Свиридов гвардии старший лейтенант… Погиб за родину…

Долго же ты ждал, Степан. Целую жизнь. Войну прошли бок о бок. А ты не жил значит, а о месте думал? Ждал подходящего момента? Победы?

мечется по подвалу, замирает, словно прислушивается 

Это же надо – война к концу! Немцы не достали, даже не ранили! Скоро, совсем скоро домой – в Москву.… А ты меня приговорил и привёл приговор в исполнение? Кто ты, Степа, черт тебя возьми? Судья? Палач? Или сам господь Бог? Кто тебе право дал меня судить? Может ты, Степа, тоже виноват? Молчал же! Знал и молчал! А-а? Кто теперь рассудит? А?

Шорох 

Кто? Кто, черт возьми, здесь еще?

хватается за пистолет 

Эмма 

Ich bin… Ich bin alein hier.  Bitte nicht schissen! 

[Я.  Я здесь одна.  Пожалуйста, не стреляйте.] 

Из-под груды ящиков и старого тряпья выползает женщина 

Петр 

Кто ты, черт тебя возьми?

Эмма 

Ich bin Emma. 

[Я – Эмма] 

Петр 

Эмма, значит…

Хватает ее за шиворот, помогая встать на ноги, вытаскивает поближе к свету

Эмма 

 Ich bin… 

[Я…] 

Петр 

Немка?

Эмма 

Ich bin Emma… 

Петр 

Ну да, а кто ж еще! Немка!

Эмма 

Emma...

взмахивает руками, пытаясь оттолкнуть русского

Arschloch! Schiese! Lass mich !   

[Мразь! Дерьмо! Отпусти меня!] 

вырывается, лягается, попадая Петру ниже пояса, у того вырывается стон, но Эмму он выпускает

Петр 

У-уу... Знаешь, Эмма, ай-а... я тебя сейчас пристрелю. У-уу... Поняла сука? Чтобы не лягалась…

Эмма 

Ich ferste Sie  nicht… 

[Я не понимаю Вас] 

плачет, падает на пол 

Петр 

Гитлер капут, ферштейн?

Эмма 

 Ja, ja ich ferste. 

 [Да, да я понимаю] 

Петр 

Эмма тоже сейчас капут. Яволь? 

Эмма 

 Nein! Nein! Bitte, schissen Sie nicht!  Ich bin alein hier… 

[Не стреляйте, я здесь одна] 

Петр 

Так, яволь или найн?

Эмма 

 Ich ferschteie nict! 

[Я не понимаю] 

Вскакивает и начинает причитать лающе-истерично 

Ich habe zu niemandem was getan! Warum wollen Sie mich toten? Nur weil ich Deutsche bin? Weil ich in Konigsberg geboren bin.? Daran bin ich ganz und gar nicht Schuld! Niemand hat mich getragt. Niemand! Woll ich ein Krieg oder nicht, ist  doch vollig egal. 

Sie haben alle getotet und alles zerstort. Ich wohne jetzt hier... 

[Почему вы хотите меня убить! Потому, что я немка? Потому, что я потеряла всех и все? Хотела я войны или нет, меня никто не спросил.]

Эмма резко замолкает. В подвале наступает гнетущая тишина. Петр порывается что-то сказать, но только машет рукой. Эмма, тряся пальцем и, указывая на Петра, продолжает. 

Mein Haus ist kaputt. Еs ist eine Ruine jetzt. Dieser Keller ist ales, was mir ubrig  geblieben ist. Und jetzt kommt ein Russe und will mich noch toten? Weshalb? Warum, Gott? Gott, warum? antworte? Emma! 

[Я здесь живу. А дома моего нет. Он в руинах. Этот подвал все, что у меня осталось. Но и сюда приходит русский и хочет меня убить. За что, Боже, за что?  Ответь, Эмме.] 

пожимает плечами, обводя рукою подвал

Петр 

Все хватит! Ахтунг! Заткнись и, сиди пока тихо.  Убить я тебя всегда успею…

Эмма плачет, сворачивается калачиком на полу, прикрывая голову руками, как во время воздушного налета. Петр кладет пистолет рядом с собой. Закуривает. 

Эмма 

 Bitte, Gott, bitte...  Retten Sie mich ! 

[Пожалуйста, Боже, пожалуйста…Спаси меня!] 

Петр 

Тихо!

Эмма 

Bitte... 

[Пожалуйста…] 

Петр 

 Да, не ной ты! И так тошно.

Эмма 

Bitte...

[Пожалуйста…] 

Петр 

Бить не буду. Если что, так сразу… Чтоб не мучилась.

Эмма 

Bitte, Gott,  bitte... 

[Пожалуйста, Боже, пожалуйста…] 

Петр 

Ты, конечно, дрянь и потому, что немка, и потому, что баба. Но ты меня не бойся. Я тебя вряд ли убью. А пистолетом, это я тебя так… пугал. Война все же.

Эмма 

Bitte, bitte! Nicht schissen...

[Пожалуйста, не надо стрелять…] 

Петр 

Не люблю я людей убивать. Если бы не война. Строил бы себе дома – красивые. Я ведь архитектурный кончал. Такие  дома, чтобы люди смотрели и ахали. Вот какое чудо сотворил Петр Свиридов. Я люблю людей! Чтобы ты Степан, гад про меня не думал… Вот же -  в руку, га-ад...

Эмма 

Gott!

[ Боже!] 

Петр 

Гад!

Эмма 

  Gott!

[Боже!] 

Петр 

Представляешь, он меня Иудой назвал. Так и сказал: « Иуда»! Тихо: «Иуда».

Эмма смотрит на него  с пола, по-прежнему прикрывая голову руками. 

Эмма 

Jude? 

[еврей?] 

Петр 

Что смотришь? Не в смысле – жид, а в смысле – предатель… Иуда - я, предал одного человека! Только я как лучше хотел… Для нее, как лучше. Я ради нее… и стал Иудой.

Эмма 

Jude, Ja? 

[еврей, да?] 

Петр 

Но ты по-русски ни черта не понимаешь, как я погляжу… Ну да, ты же немка. Что с тебя взять. Да и есть ли, кто на этом свете, чтобы понял меня. Что бы поверил, как я страдаю. Даже война, когда кругом смерть и кровь, эту мою боль не заглушила…

Пьет спирт из фляжки и потом кладет фляжку рядом с пистолетом на ящик. 

Эмма 

Schiessen Sie nicht, Judda, schiessen Sie nicht, bitte, nicht... 

[Не стреляйте, Иуда, не стреляйте, пожалуйста, не…] 

Петр 

Да не Иуда я... Поняла? Ферштейн? Петр я.

Эмма 

 Ja, Judda, ja... 

[Да, Иуда, да…] 

Петр 

Дура! И дрянь. Уже потому, что немка и баба …  Нашла Иуду. 

Он делает еще глоток из фляжки

И грех первородный, между прочим, на тебе… Твоя пра-пра-пра бабка Ева 

Петр указывает пальцем на Эмму

совратила Адама. С тех самых пор все беды от вас - баб. А я что? Я из того же теста, что и Адам, которого  Ева поимела.

Эмма 

 Ich bin Emma, keine Eva. Ich bin Emma… 

[Я – Эмма, я - не Ева. Я –Эмма] 

Петр 

 Я тоже, конечно, не ангел, не с небес спустился. Просто жил себе этажом выше их квартиры. Случай! Судьба? Жил-был парень из хорошей семьи. На архитектора выучился. Живи-радуйся. Вот она – вся жизнь перед тобой. Но случилась любовь и все черту под хвост: работа, семья, принципы, совесть. Нет, совесть, наверное, всегда при мне была. Иначе, чего ж меня так выворачивает как только ее вспомню… Ведьма она! Приворожила меня и теперь не отпускает. Зовет к себе: «Добро пожаловать в ад!»

он делает еще глоток из фляжки 

Эмма 

Ich, ich bin… Ich wohne hier/ 

[я, я… Я живу здесь] 

Петр 

Да, плевал я на все! И на тебя, Степан. И на войну. И нна родину!

Эмма 

 Ich bin Emma… Ich wohne hier/ 

[Я – Эмма…Я живу здесь] 

Петр 

Я никого не хотел предавать. А ее я любил…Знаешь, она такая была, такая! Золотая моя девочка, знаешь ли ты, как я ее любил. Ты Эмма, вряд ли меня поймешь. Да мне этого и не надо. Женщины любить не умеют. Они, как животные силу чуют и подчиняются. А как только слабину дашь, считай - пропал. Или к другому сбежит, или уничтожит. Разве не так? Женщин любить нельзя, их приручать надо. Приручать и держать в строгости… Чушь, конечно, только какая разница? Как вспомню ее…

Грохот усиливается. Звуки нарастают, ясно, что где-то рядом произошел взрыв. Кажется, сейчас потолок подвала рухнет. Эмма еще больше сжимается и кричит от страха. 

 Петр зажимает голову руками и тоже сгибается. 

Сцена 2 

Те же. Петр и Эмма. Мертвая тишина в подвале. Эмма стоит на четвереньках и затравленно озирается. Вид у нее оглушенный полубезумный. Петр резко поднялся, метнулся к двери, отбросил ящики, которыми раньше привалил дверь, попробовал дернуть дверь, застонал от боли в раненной руке. Дверь заклинило, их завалило в подвале. Петр сползает по двери и садится в изнеможении на пол. 

Эмма 

Тихо и хрипло 

Was? Was ist loss? 

[Что случилось?] 

Петр 

Дверь заклинило. Завалило нас... К чертовой матери...  Завалило... Погребенные заживо...

он смеется тихо истерично

Эмма 

 Was ist loss? 

[Что случилось?] 

Петр 

Все, приехали... Конечная, граждане пассажиры. И выхода нет. Наш поезд прибыл в никуда… Ха-ха-ха… Добро пожаловать в вечность! Ха-ха-ха 

Эмма 

Was? Das Tur ist geschhlossen? 

[Что? Дверь закрыта?] 

Петр 

А знаешь, Эмма, мы с тобой здесь в этом чертовом подвале совсем одни и что, там наверху, нам не известно. Кто там кого победил, а? Ваши или наши? Не важно! Хорошо, что дверь закрыта. Можно ни о чем не беспокоится.

Эмма 

Alles ist zum Teufel. Das ist ein Schrecken! Ein Schrecken ohne Ende… 

[Все к чертям! Это какой-то ужас... это ужас без конца...] 

Hellfen mir, Gott! Bitte, bittе... 

[Помоги мне, Боже! ...] 

она встает, беспомощно толкается в дверь без результата

Петр 

Громче  ори, громче, может, кто и услышит и откопает нас. Только, я так думаю, что никому до нас дела нет. Ни вашим, ни нашим. Когда идет война, такие как мы, Эмма, ни в счет… Кто о нас вспомнит? Ну, нет с нами больше Петра Свиридова! И что?  Погиб за родину… Или просто сгинул. Ход истории это не изменит…

Эмма 

Was wollen sie noch erzahlen? Ein Mann sind Sie doch oder nict? Helfen Sie doch! Bitte...

[Да, что вы еще там рассказываете? Мужчина вы или нет? Помогите же!!] 

Петр 

Ничего уже не изменить. Не переписать набело. И война ничего не изменит. Погиб! Погиб, я !!!

Эмма 

Ja?

[Да?] 

Нарастающий гул. Слышен грохот разорвавшегося где-то снаряда.  Наступает мертвая тишина. 

Петр 

Дверь – это ерунда. Подвал – могила. Совсем не плохо. Мне что? Я давно уже погиб. С тех самых пор, как  ее в первый раз увидел. Это она меня убила. Взглядом одним. Наповал. Веришь, так бывает! Я тоже не верил, а оказалось - бывает.

Эмма 

 Unser Vater hilf uns? Was hilft uns jetzt ein Beten? Gebeten habe ich viel und viel gefluchtet. Viel Kwatsch habe ich gesagt,  wie eine Spinne mit den Worten rumgehopft, weil ich mir noch was gewunscht habe. Wei ein Kind vor dem Weinachtsbaum stand ich oft, und wunschte mir mein Leben. Weswegen soll ich jetzt leben? Wegen diesem Albtraum? Dreck? Schrecken? Wegen dem Tod? 

[Отец наш небесный! Да чем сейчас поможет молитва? Я много молилась, и проклинала много. Много болтала я, перебрасывала слова паучихой, потому что еще чего-то желала. Словно ребенок перед рождественской ёлкой, стояла я часто и желала себе только жизни. Теперь-то она к чему? Жить ради этого кошмара? Грязи? Всех ужасов? Иль ради самой смерти?]

Петр 

полушепотом 

Ох, как же я ее любил! Аж скулы сводило и ноги ватными становились, когда она мимо проходила…

Эмма, подползая на четвереньках к Петру близко, заглядывает ему в лицо, и словно издеваясь

Эмма 

Gott... Setze doch ein Ende zum all das... hilf doch!... 

Weswegen willst du noch rumjammern? Ich habe alles verloren. Meine Familie, meine Liebe und Traume... 

Mein Haus ist kaputt. Die ganze Familie ist tot. Ich habe niemanden mehr zu Lieben. Ich will nicht mehr leben. 

[Боже… Прекрати все это! Помоги же!! Чего это ты тут стонешь? Это я все потеряла. У меня ничего не осталось. Все погибло. Семья, любовь, мечты... Мой дом разрушен. Семья убита. Мне некого больше любить. Я не хочу больше жить.]

Петр 

Молчи! Чужая жена, говоришь! Знаю, что она не свободна была! Не возжелай жены ближнего своего, знаю. Грех ! Знаю, должен был мимо пройти. Поздороваться и - мимо, на свой этаж, не задерживаясь, не оглядываясь и дверь в квартиру поплотнее притворить. Только это сильней меня было. Ноги дальше ее дверей не шли, останавливался, как вкопанный и слушал. А слух обострялся как у собаки или волка. Слушал, как она за дверью ходит, разговаривает по телефону или напевает что-то.

Она в мою сторону поначалу и не смотрела вовсе. Да и что ей на меня смотреть было? Ну, сосед-молодец, так таких, как я полно до войны было. Это сейчас любой инвалид – за счастье. А тогда – ГТО, ПВО, одним словом здоровых и красивых – во, по горло было. У нее самой муж умница, красавец, да при должности, а еще ребенок, квартира. Одним словом – живи, не хочу. Все у нее было для счастья, только вот счастья-то не было. Я это сразу почуял, не знаю, как, но почуял.

Эмма 

Vor funf Jaren war ich ein Marchen-Madchen und es gab Dieter. Fruher gab es ihm auch, aber vor funf Jaren stand er vor mir da - rund, rundschultrig und plump und lachelte, wie ein Frosch. Dann kam Ottfrid - durr, komische Brille und Furchtbar frech. Der Ottfrid,Vogel Gesicht, hat sich auf meinem Schulter hingesetzt und der Frosch war weg. Beide lebten noch! Und gingen in das gleiche Gymnasium. 

[Пять лет назад я была девочкой - сказской, и был тогда Дитер. Раньше он тоже, конечно же, был, но пять лет назад вдруг вырос передо мной – круглый, с покатыми плечами и смеялся, как лягушонок. Затем появился Оттфрид – тощий, смешные очки и кошмарное поведение. Оттфрид, птичье лицо, сел ко мне на плечо, и лягушка ускакала. Оба еще жили! И ходили в одну гимназию.]

Петр 

Молчи и слушай! Знаю, что не мне судить... Но я это по ее глазам понял, такая в них тоска смертная была. Да, понял! И не смотри на меня так! Меня не обманешь! Видел я, не любит она мужа-то... Или муж - её? Что-то промеж них не так, как надо… В том, что они вместе жили была какая-то безысходность, какое-то несоответствие… Словно в картинке-головоломке, где всё складно и ладно, но пока не поймешь в чем фишка, не углядишь главного. Я углядел. 

Эмма 

Beide waren noch da,  und dann kam der Dritte - Otto. Er war kein Frosch und kein Vogel, sondern ein Junge. Die andere waren auch, aber er... wei soll ich das erklaren? Ich sah ihm und verstand, dass genauso ein Junge aussieht. So dumm und einfach ist es. Und so, wenn ich ihm sah, wusste ich auch, das ich echt bin Ein echtes Madchen, und sogar eine Frau. 

[Оба были еще, а затем появился третий – Отто. Он был не лягушкой, не птицей – мальчиком. Другие были, конечно, тоже, но он… Как бы это сказать? Увидела его и поняла, что именно так и выглядит мальчик. Так глупо и просто все это. И когда я встречала его, то знала, что и я взаправду. Я настоящая девочка, и даже, наверное, женщина.]

Петр 

На первый взгляд все у них чин-чинарем было. У подъезда встретятся, он ее в щечку чмокнет обязательно, она улыбнется, что-нибудь прощебечет в ответ. Только и слышно: да, дорогая, хорошо милый… А глаза-то выдают! Обоих! Счастья-то нет. Понимаешь, Эмма, когда люди друг друга любят - это не сыграешь, не придумаешь... Это либо есть, либо - нет! И все! Понимаешь? Ферштейн? 

Эмма 

Uns so lebten wir als ein Mann und Frau kurze Zeit. Es gab keine Zeit fur Hochzeit, Kindermachen und die andere ganz alltagliche Dinge Damals dachte ich mir dass es alles sehr schnell ging Anders ware es doch mit Dieter oder Ottfrid gewesen/ Und doch - alle drei waren auf einmal Und so verstehe ich heute das es damals keine Zeit fur irgendetwas gab Keine Zeit zum Tasten und Schmecken Und wenn sie mich jetzt fragen auf wenm ich gewartet habe... 

[Жили мы как мужчина с женщиной короткое время .Не было времени ни на свадьбу, ни на детей деланье, ни на какие-либо другие повседневности. Тогда я думала, что все уж у нас слишком быстро. Ведь по-другому было бы с Дитером или Оттфридом. Так нет – все трое исчезли разом, одновременно. И вот сегодня-то я понимаю, что тогда не было времени ни на что. Не было времени, чтобы потрогать, попробовать. И если вы меня сейчас спросите, кого я ждала? Понимаете?] 

Петр 

Не хрена ты фройляйн не ферштейн. И нечего слезы лить. Не я тебя в этот вонючий подвал загнал, а фюрер твой поганый. Поняла? Жила бы себе с каким-нибудь Гансом – горя не знала. Детей рожала. Нет, захотелось всего сразу. Германия – превыше всего. Превыше чего всего? Вот и я решил, что любовь – превыше всего. И что из этого вышло?

Эмма 

  ... Ich weis nict! Wo sind Otto, Ditter, Ottfrid? 

[…Я не знаю! Где Отто, Дитер, Щеефрид?] 

Петр 

Не знаешь! Вот то-то и оно! И я не знаю! А война! Что война? Страшно? Умирать не хочется? Боишься! А мне, фройляйн, война в радость! На войне даже проще. Знаешь, жить страшнее. Намного страшнее! Никогда не знаешь, чем  все обернется.

Эмма 

 ... Ich weis nict! 

[…Я не знаю!] 

Петр 

У войны один закон: бей врага до победного конца. Убил - герой! Промахнулся - дурак. Схлопотал пулю - покойник. Все просто... 

Эмма 

Ich weis nict!Otto? Diter? Ottfrid sind alle lebblos. Warum?

[Я не знаю. Почему?] 

Петр 

Ты не понимаешь меня, верно? Но это не мешает тебе меня ненавидеть? Ненависть соседка любви. Может, ты меня когда-нибудь полюбишь, в другой жизни. Этой-то осталось немного и вряд ли тебе сейчас до любви.

Эмма 

задумчиво 

Warum? Alle sind leblos: Muter, Vater, Geschwister. 

[Почему?Все мертвы:мать, отец, сестра и брат.] 

Петр 

Вот я для тебя кто? Убийца, враг, одним словом, русский... Ты меня ненавидишь и это правильно, потому что война! На войне главное выжить! Любой ценой! А если бы не война, если бы я тебя просто в Москве на улице встретил, ты бы меня полюбила? Вряд ли. Да и я бы на тебя не оглянулся. Ты не обижайся, но не в моем вкусе. А вот мимо нее я пройти не смог. Думаешь, она очень красивая?

Эмма 

... Ich weis nict! 

[…Я не знаю!] 

Петр 

Красивая, конечно. Но не это главное. Вот скажи, тебе страшно?  Для тебя война – это смерть, разрушенный дом, темный подвал.  А я на войне начал жить заново. Хотел все набело, с чистого листа. Искупить хотел. Подвиг хотел совершить. Вернуться живым,  в медалях. Победителей не судят! Разве нет, Степан?  Только не вышло вернуться героем. Погибну с чужой нелюбимой бабой в грязном подвале, под обломками дома. Под обломками жизни. Чужой жизни. За Родину.  За любовь. Как герой? Как герой… 

Эмма 

Warum? Alles ist klar . Das ist eine Krig! 

[Зачем? Все ясно. Это война! ] 

Петр 

Потом скажут: «Герой». Как герой, за родину! Родина! Плевать я хотел на такую родину . Это она из меня Иуду сделала. Никто разбираться не стал, что и почему, когда я этот донос состряпал. Просто ночью черный «воронок» к подъезду – и нет человека. А ведь он тоже трудился на благо родины. И вся его вина, что имел он жену красавицу, а она его не любила. И что я, подлец, этажом выше жил. Все так просто, что аж страшно.

Эмма 

Ich habe Angst! Bitte, helfen Sie mir… 

[Мне страшно… помоги мне, пожалуйста] 

Петр 

Да не скули ты. Не трону я тебя...

Эмма 

bitte...

[Пожалуйста…] 

Петр 

 Понять я хочу, как  правильно? Подойти к нему надо было и, сказать: «Я люблю вашу жену»? А он бы мне в лицо рассмеялся: «Я тоже ее люблю. Опоздал парень»!

Эмма 

bitte...verstopfet…

[Пожалуйста…заткнись] 

Петр 

Или ты, фройлян, выжить надеешься?

Эмма 

Und auch wenn ich gewusst hatte, ware es doch jetzt vollig egal. Was erwartet uns jetzt hier? 

[Да если бы я тогда знала, было бы все равно – Диттер, Отто или другой… ] 

Она смотрит на Петра, мысленно ставя его в один ряд со своими возлюбленными.

Петр 

Ты, Эмма, лучше выжить не надейся! Нам с тобой в этом подвале подохнуть судьба. Жизнь, Эмма, не для нас с тобой. Она для таких, как Степан. Для правильных...

Хочешь, фройляйн, сказочку расскажу? Жили-были два товарища в одном дворе неразлучные с самого детства. Вместе голубей гоняли, да в футбол играли. За одной партой сидели. Вместе у Ленки Зайцевой математику списывали и Витьку Коршунова подлизой дразнили. Зимой вместе на катке пропадали. Мы даже в Наташку Фирсову влюбились одновременно и вместе её домой провожали. Вместе школу прогуливали, чтобы в парке с парашютом с вышки прыгнуть. Все вмести - в комсомол, в армию, в институт... А потом, так вышло, что белая “Победа” промеж нас проехав, развела пути-дорожки. Помнишь, Степка, как подкатила к нашему подъезду, дверь водитель распахнул, и вышла Она. Ох, ах... Такая женщина, слов нет! Ох, какая женщина! Может кому-то и ничего особенного, а меня так сразу наповал. Да и тебя Степан! Хоть ты и не признался, но я то видел, как ты в лице изменился.

Подозрительно, обращаясь к Эмме, заглядывает ей в лицо, приподнимая подбородок 

Ты ведь, Степка тоже в нее влюбился, хоть никогда об этом и не обмолвился. Жил словно ее и не было. Жил и сох, изнывал от тоски по ней. Я-то  знаю, меня не обманешь. Ну да Степка ты ж у нас  такой...герой У-у-у…Положительный! Может это не ты, мне в спину стрелял?  Может, привиделось все. Может, ты и не любил ее вовсе? Только я-то видел как ты на нее смотрел.  Понимаешь, фройляйн? Он ее тоже любил. Ферштейн?

Эмма 

Ja, ja.Naturlich… 

[Да, да. Конечно…] 

Петр 

Да что, ты фройляйн, понимать можешь?! Вы, бабы, все дуры. Сами не знаете, чего хотите. Вот ты скажи, что для тебя в жизни главное? Скажи, скажи?

Эмма 

Ihc? Ihc weis niht. 

[Я? Я не знаю] 

Петр 

В том то и дело, что нихт…  Иногда, кажется мне, что она меня тоже любила. А иногда, что погибели своей искала. Поэтому и меня до себя допустила. Специально. Или чтобы мужу отомстить за что-то? Или у нее на душе грех, какой был. Да, что я собственно про нее знаю? Лежит, бывало после любви и в потолок смотрит, не моргнет и почти не дышит, словно мертвая. С ума  она меня этим сводила. Спрашиваю: « Что с тобой? Плохо тебе? Может, чем не угодил? Так ты скажи, не держи в себе…» Она, ресницами взмахнет, улыбнется вымученно так, и тихо: “Все хорошо, Петенька, все хорошо”. Или другой раз поймаю ее взгляд и аж мурашки по коже. «Что ты знать хочешь? Спроси», - говорю ей. «Вздор все! Все равно обманешь. Забудем об этом», - смеется, а глаза холодные. Чувствую, словно она в меня, во внутрь самую, смотрит и что-то там ворошит. Больно так. Ты не знаешь, фройляйн, что так болеть может? Душа? Совесть? Любовь?

Эмма 

Warum? Warum, Gott, warum?

[Почему? Почему, Боже, почему?] 

Петр 

Не знаю…Никогда мне этого не узнать. Да только от взгляда ее я и сейчас ночами просыпаюсь в холодном поту. Вот такая она сука- любовь, понимаешь фройляйн. Что ты на меня так смотришь? Не смей!  Слышишь, не смей так на меня смотреть! 

Эмма 

 Bitte, Gott. Bitte... Alles sind dumm! 

[Пожалуйста, Боже…Все так глупо!] 

Петр 

Ты конечно, дрянь, и потому что баба и потому что немка…

Успокаиваясь, наклоняется к Эмме, даже заносит руку, чтобы погладить ее по голове,

но потом передумывает

Ты меня не бойся. Я себя сам боюсь.  На -  пей.

Протягивает фляжку со спиртом, но Эмма ее отодвигает

Думал, время пройдет  - все забуду. Только нет, не получилось. А Степке я, как другу все рассказал. Мочи не было это в себе держать! Думал, поймет. Он то знал, что значит любит и не сметь. А я тоже не смел любить в полную силу, как вор к ней пробирался в постель. И каждый раз думал, что в последний. Не мог я так больше, не мог. Бес попутал. Решил ее мужа с дороги убрать. Не убить, нет. Боже сохрани. Просто убрать с дистанции на время. Плечи хотел расправить, полной грудью вздохнуть… Не вышло. Ничего не вышло.

Ты Степан может больше моего с ней был в мечтах своих, в снах. У тебя даже девушки другой не было. Все отшучивался, мол, не встретил ту единственную, а по пустякам распыляться не хочется. Кому ты врал. Я то все видел. Думал, поймешь меня. Все-все рассказал! Дурак я!

И как любил ее, и как на мужа донос написал, чтобы ее освободить! Я перед ним душу вывернул! Душу-у! А он в ответ только коротко – Иуда. Как отрубил. С тех пор больше ни слова, словно мы с ним не в одном дворе росли. Войну бок о бок прошли, он молчит. Я говорю, давай забудем все - время, сколько прошло, ничего уже не вернуть, не исправить... А он в ответ: “У предательства нет срока  давности”. Вот как! Красиво и правильно, как учили. И откуда ты Степка такой правильный взялся? Из какой книжки? Черт тебя возьми!

Сцена 3 

Эмма улучает момент, когда Петр отворачивается и хватает пистолет, который тот оставил на ящике. Теперь они меняются ролями, и ведет игру Эмма. 

Эмма 

 Hande hoch! Schnell! Zu Wand! Schnell! 

Dich liebe ich nict! Du wolltest den Krieg? Kriege es! Krieg liebe ich jetzt auch! 

[Руки вверх! Живо! К стене! Живо! Тебя-то я не люблю! Хотел войну? Получай! Войну я теперь люблю тоже!]

Петр 

Послушай, не валяй дурака! Отдай пистолет. Он и выстрелить может.

Эмма 

Verpisst Dich! Ich schiesse, gleich, schiesse.  Alle meine Verwandte sind tot. Und die Jungs sind alle tot. Und deswegen tote ich auch dich! Fur mein Vater und Bruder! Fur Otto Ottfrid und Dietter.  Und du Krepierst in diesem Keller wie ein Hund, so dass deine Leute keinGrab von dir finden. 

[Все мои родные мертвы. Ты должен заплатить за это. Я убью тебя. Ты сдохнешь в этом подвале, как собака  и твоя семья не найдет твоей могилы.]

Петр 

Ну, тогда стреляй. Стреляй! Один черт сдохнем. Часом раньше, часом позже, какая разница? Я ведь только понять хотел, как правильно надо было? Только никто не знает, как правильно! Поэтому и не получается правильно!

И ее не со зла погубил я. Счастья ей хотел я.

Эмма 

Ja? Ja?

[Да?] 

Подбегает ближе и приставляет пистолет к голове Петра

Ja?

[Да?] 

Петр, не проявляя знаков испуга, с неким диким воодушевлением, начинает кружиться, 

складывая руки лодочкой, словно качая в них ребенка. 

Петр 

Только счастья, фройляйн! Всю жизнь любил бы ее, на руках бы носил ее я! Эх, фройляйн, ты не представляешь, сколько во мне любви нерастраченной, невостребованной. Знала бы – на шею мне кинулась.

Эмма 

Ja? Halt die Klappe! Sonst schiesse ich gleich, sofort! 

[Да? А ну, заткнись! Иначе я стреляю, сейчас же!] 

Петр 

Ты на меня не ори, фройляйн! Мне на смерть плевать. Может, я ее давно ищу. Знаешь ли ты, что, значит, жить, погубив человека, которого ты больше жизни любил! Что я гад какой-нибудь законченный, чтобы все это просто взять, да забыть? А еще Стпепан - вечный укор, живой свидетель... Где уж тут забыть?

Жил я, как вечный жид - искал смерти и не находил ее.

А теперь вот вижу ее, смерть мою, какая она... Так что стреляй, фройляйн, все равно в покойника стреляешь, большого греха в том нет...

Изворачивается, выхватывает пистолет, бьет Эмму наотмашь. 

Та отлетает к стене, падает, плачет. 

Петр 

Сука! Получила? Наверное, я тебя все же убью. Напугала. Аж, это… Фу.  Вот сейчас нужду справлю и пристрелю, как собаку... Ей Богу.

Отворачивается, возится, одной рукой расстегивает ширинку, другой держит пистолет. 

Эмма 

Nein! Drechiges Schwein! Nichts Kannst du mich antun. Beruhre mich nicht! 

[Нет! Грязная свинья! Ничего ты мне не сделаешь! Не тронь меня!] 

Петр 

Ори, сучка, ори громче. Тоже мне, удумала, пистолетом грозить. Сучка немецкая... Дура! А если б он выстрелил? Что за день такой чертов, все меня убить хотят. То Степан, то ты, фройляйн. Мало что война. Чего орешь-то?

Эмма 

Dreckige Sau! Beruhre mich nicht! Schiess lieber. 

[Скотина! Не тронь меня. Лучше стреляй!] 

Петр 

Либер? Либо? Вспомнила про любовь. Что ты, любушка моя, выбираешь - либо любовь, либо смерть?

Смеется 

Ой, да ты что подумала? Что я тебя... Ой. Не могу... Что за дура такая, прости Господи.. Ой, не могу. Не дождешься! Поняла?

Я, конечно, на фронте сголодался. Но не до такой же степени, чтоб на первую встречную немецкую сучку кидаться в грязном подвале, где дышать скоро нечем будет. Так что забудь об этом Лорелея, тебе меня не обольстить.

Справив нужду в углу подвала, Петр застегивает ширинку, присаживается на ящик, продолжает смеяться. Эмма понимает, что он издевается над ней. 

Она забывает о страхе и кидается на Петра с кулаками 

Эмма 

Drechiges Schwein! Schwein! Schwein! 

[Грязная свинья, свинья, свинья!] 

Петр шутя отбивается, не переставая смеяться. В результате Эмма в изнеможении сползает на пол и, закрывшись руками, тихо плачет. Петр остается сидеть на ящике, Эмма - лежать на полу. 

Сквозь мрак слышно бормотание Петра, смешанное со смехом и тихий плач Эммы.

Сцена 4 

Оба остались на прежних местах. Петр сидит на ящике, Эмма лежит на полу. 

Петр 

Зачем она так со мной поступила? Вены вскрыла… Она умерла тихо, в своей постели. Там, где мы занимались любовью. А меня жить оставила с этой болью…

Легкую смерть выбрала! Она и записку оставила – простите, мол, меня все, если можете… Ее-то все простили… Жалели. Хотя разное говорили… Молодая, красивая, мол, еще жить, да жить… Сына сиротой оставила… Видать, совесть замучила с врагом народа, чай жила… Все-то решили, что она из-за мужа смерть приняла, а она ведь из-за меня-я.

Дурак, я ей во всем признался. А как иначе было? Ведь, как мужа забрали, она места себе не находила - одно твердит: за что, за что?

Эмма 

 Warum?  Warum bin ich allein? 

[Почему? Почему я одна?] 

Эмма встает и отправляется к ванне с углем. Присаживается на ее край и медленно начинает перебирать уголь в руках. Петр ходить рядом. 

Петр 

Мечется из угла в угол! Ничего вокруг не видит. Сама извелась и, меня довела. Ей не до любви было, только об одном думала: кто мужа оклеветал. Ходит по комнате взад-вперед и всех знакомых перебирает. Этот завидовал, тот боялся, другой зачем-то в вечной дружбе клялся...  Ну, я не выдержал, разозлился и говорю...

А тебе плохо разве? Ты разве не рада?! Не надоело тебе тайком в любовь играть, прятаться вечно, от каждого шороха, скрипа вздрагивать, не дети уже! Или ты меня не любишь, а играешь только?

Я, говорю, с тобой жить хочу долго и счастливо. И чтобы ни от кого свою любовь не прятать! Ох, как она на меня посмотрела. Словно молния сверкнула и прожгла ее насквозь. На глазах сгорела, словно сама себя изнутри испепелила.

Сцена 5 

Свет прожектора загорается ярче, высвечивая фигурку Эммы, сидящей на ванне. Перебирая в руках угли, она выбирает один уголек, легко подбрасывает его, протягивает руку к публике и разминает его в пальцах как кусочек мела. Подходит к стене, возле которой стоит деревянная доска, старая дверь или задняя стенка старого шкафа. 

Эмма 

Er nutzt das! Steht vor der Tafel wie ein Schuler. Er nutzt das... 

Vor den Tafeln habe ich eine große Abneigung! 

[Использует! Смотрите-ка, стоит перед доскою, как ученик. Использует ее... 

Ко всем доскам у меня отвращение! ] 

Erst mal kriegt man sie in der Schule. Man muss was abschreiben und draufschreiben. Das ist die Funktion! Dann sieht man ganz andere Tafeln im Kloster oder... im HELDEN FRIEDHOF... 

[Сначала в школе.  С них надо то списывать, то то-то на них записывать. Вот в чем функция! Затем видишь уже совсем другие доски в монастырях или...  на КЛАДБИЩЕ ГЕРОЕВ… ]

Пишет углем HELDEN FRIEDHOF большими черными буквами, читаемыми из зала 

wo es schon alles geschrieben ist und SOGAR ganz deutlich: Die Stadt K. trauert um seine gefallenen und vermissten. 

[где все уже написано и ДАЖЕ очень отчетливо:  Город К. скорбит по своим павшим и пропавшим без вести.] 

Эмма медленно подходит к комоду и начинает выдвигать ящики, 

нащупывая и вытаскивая из них фотографии:

Erst mal schreibt man das über Dieter, 

[Сначала это пишут о Дитере, ] 

Выхватывает одну большую фотографию:

dann aber Ottfried

[потом об Оттфриде, ] 

Выхватывает еще одну:

und danach kommt Otto! 

[а затем и об Отто! ] 

Подбегает к доске и вывешивает их в ряд:

Wie in einem Märchen –ALLE nach einander... Wie in einem Märchen... 

[Прямо как в сказке – ВСЕ друг за дружкою...  Прямо как в сказке...] 

Вытаскивая из комода красные могильные свечи:

Erst mal kommt Dieter... 

 [Сначала идет Дитер...]  

Ставит первую свечу, присядая на пол:

nein! Erst mal kommt Ottfried, 

[нет! Сначала идет Оттфрид,] 

Ставит вторую свечу:

dann kommt Dieter 

[затем идет Дитер,] 

Указывает на первую свечу:

und danach...  nein! 

[а затем уже... нет! ] 

Ударяет по полу кулаком, ставя третию свечу: 

Erst mal kommt OTTO! Er ist der erste für mich, und dann schon Dieter und Ottfried, Ottfried und Dieter, und vielleicht SOGAR an einem Tag... So geht es... 

[Сначала идет ОТТО!  Он для меня самый первый, а потом уж Дитер и Оттфрид, Оттфрид  и Дитер,  и возможно, ДАЖЕ в один день... Вот так-то... ]

Зажигает в них огни, затем проводит по всему ряду рукой. 

Das ist die Funktion! So ist es, Otto. So ist es. So ist es, Otto... So ist es... 

[И в этом функция! Вот так-то, Отто. Вот так-то .] 

Круг света, падющего на Эмму, практически гаснет и перемещается на ряд 

красных горящих свечей. Из темноты слышен еще шепот Эммы,повторяющей: 

So ist es, Otto. So ist es.          

[Вот так-то, Отто. Вот так-то .] 

Сцена 6 

Петр несколько выходит из роли солдата и превращается в страдающего фантазера. 

Петр 

Девочка моя,

Прожектор падает на фигурку Эммы. Петр подходит к ней, беря ее за руку. 

Я шарлатаном, нет – жонглером

Закружу тебя по жизни,

Нет – цыганом из кочевого табора

Ведь тебе же нравятся их песни и свобода передвижения. 

Девочка моя,

На коне или просто застланной телеге я увезу тебя в дальние края.

И ты будешь вспоминать картину Васнецова

Мы так же крепко будем прижиматься друг к другу,

Сидя на сером волке, несущем нас в темный лес. 

Ведь ты же не боишься темноты?

Скажи мне, девочка моя?

А даже если боишься,

Ведь все равно же отправишься со мной

Далеко-далеко...

В синею даль,

 ... сквозь пальмовую зелень

и желтую разгаряченность Сахары.

Ты ведь не испугаешься, холода,

 ...голода, несносных комаров.

Или мучительной жажды?

Девочка моя,

Ты ведь отправишься со мною туда

В даль...

В даль-далекую, где так далеко,

что не страшно тебя потерять.

Девочка моя,

Ау!...

Ты еще рядом?

 Девочка моя,откликнись...

Ты поедешь, побежишь, понесешься за мною следом?

Сцена 7 

В этой сцене Эмма ведет монолог, практически всегда обращаясь к публике. 

Пытаясь понять, вспомнить, трех дорогих ей мужчин.

По ходу ее движения вперед, свет, сконцентрированный на круге, притухает.

Сцена вся на немецком, но благодаря простой лексике и жестам очень многое будет понятно.

Эмма 

Tja, weiß ich immer noch nicht genau auf wem ich gewartet habe. Ich denke schon Otto. 

Er war doch der letzte... 

[Да, и до сих пор я не знаю, кого ждала. Думаю, все же, Отто.  

Ведь он был последним...  ] 

Nein, nicht der letzte, der nicht gekommen ist. Der letzte, dem ich gekannt habe. 

[Нет, не последним, что не вернулся. Последним, кого я знала.] 

Ich meine... – gekannt habe ich doch alle. 

[Я имею ввиду... – знала- то я всех.]  

Der letzte... Der letzte... Der letzte!.. 

[Последним... Последним... Последним!..] 

Топает ногой:

Nein!

[Нет!] 

Срывает фотографию Отто с круга, выбегает вперед 

и начинает описывать его, сопровождая рассказ жестами: 

Otto, hier ist er, mein Freund. 

[Отто, вот он, мой друг.] 

Brav, Krawatte, Haare kurz geschnitten, na ja, alles wie es so ist – normal. 

[Умница, галстук, волосы коротко подстрижены,ну да, все как положено – нормален.] 

Nach Normalität roch er sehr stark, nach Tabak, wissen Sie... 

[Нормальностью пах он довольно здорово, табаком, знаете ли... ] 

Nach alle normierten Normen der Normalität, die so schwiegen... die so schwierig zusammenzuhalten... ist! Tja...

[Всеми нормированными нормами норм,  что так тихо... что так трудно удерживать вместе! Да...] 

Показывает на фотографии: 

Und so waren die Augen da, die Haare, Krawatte und... Nase... Ohren, natürlich, auch. 

[Так что были глаза здесь, волосы, галстук и...  нос...Уши, конечно, тоже. ] 

Проводит рукой по лбу: 

Das Bild habe ich noch im Kopf, es ist nicht so leicht zu verlieren – man erkannte ihm in Tausenden. 

[Картинка все еще у меня в голове, ее не так-то легко потерять –  его узнавала я в тысячах.] 

Ich stieg oft aus dem Zug ab – und da stand er schon – hier Otto! Hallo, Otto! Und da! Otto, hey! Hier bin ich doch! Hallo! 

[Я часто сходила с поезда – а он, тут как тут – вот же он, Отто! Привет, Отто! И там! Отто, эй! Да вот же я, здесь! Привет! ] 

Sollte ich überhaupt aus dem Zug? Da waren doch... mehrere Soldaten... Soldaten des Erfolgs.    

[А надо ли было сходить? Ведь там были... многие солдаты... Солдаты успеха] 

Wie Sie wissen... 

[Ну, вы знаете...] 

Stabil, innerlich kongruent, und doch schien es mir oft so, als ob das Gesicht, die Gesichter, gleich oder bald abfällt, einfach auseinander bricht, vermischt sich. 

[Стабильные, внутренне согласованные, и все же, казалось мне часто,как будто лицо, лица,  сейчас же или совсем скоро, обвалятся, разлетятся в куски, смешаются] 

Und so verlier ich mein Vertrauen. Mistmaurisch bin ich geworden, obwohl... Otto...

[И я потеряла доверие. Недоверчивой стала я, хотя...Отто... ] 

Hier ist er doch... und da! Hier bin ich doch! Hey! Mein Junge, dich vermisse ich etwa... 

[Да вот же он тут... и там! Да здесь же я! Эй! Мой мальчик,  соскучилась я немного...] 

Эмма подбегает к кругу, срывает фотографию Оттфрида, обращается к ней. 

Ja. Ja. Ja. Würde der Ottfried sagen. 

[Да. Да. Да. Сказал бы Оттфрид.] 

Mit dem Kopf – nick, nick, nick, Vogelchen. 

      [Головою – тюк, тюк, тюк, птица] 

Mit dem Kopf einfach nick, nick, nick – der Hals so-o-o... Der Kopf – links und rechts. 

[Головою просто тюк, тюк, тюк – шеей во-о-т так... Головой – влево, вправо.  ] 

Höhnisch, zynisch? Die Augen hier und her. 

[Насмешник, циник? Глазами туда-сюда. ] 

Mein Ottfried, Vogelchen, mein Ottfried, liebes Kaninchen. 

[Мой Оттфрид, птица, мой Оттфрид, милый крольчонок .] 

Подбегает к кругу, срывает фотографию Дитера. 

Kaninchen – so fröhlich, wie der Frosch, aber der Frosch, Dieter, war noch fröhlicher! 

[Крольчонок такой же веселый как лягушка, хотя лягушонок, Дитер, был еще веселей!]  

Ich meine der Mensch selbst... war doch nicht besser... nicht fröhlicher etwa... 

[Как человек сам... был он ничуть не лучше... ни веселей нисколько...] 

Nur sein Lächeln. Sein bra... bra... breites Lächeln mit den schmalen Lippen. 

[Только его улыбка.  Его узкогубая улыбка до у-у-ушей. ] 

Изображает руками растягивающуюся улыбку.

Und das ist überall zu sehen. Auf dem Foto da. Sehen Sie diese schwarze runde Brille? 

[Ее-то везде видно.  На фотографии тут вот. Видите эти черные круглые очки?]  

Das ist ja doch ein Witz, nicht ernst meine ich doch, oder?.. 

[Это ведь черт знает что, несерьезно совсем, ведь правда?..] 

Der Vogel mit dem Kopfchen nick... nick... nick... 

[Птица головкою тюк... тюк... тюк... ] 

Der Frosch lachelt und der Otto ist da, sagt – Gesetz! 

[лягушенок смеется ну а Оттфрид там, говорит – закон! ] 

Hallo-o-o-o... Hallo-o-o-o... 

[Ау-у... Ау.... ] 

Крик Эммы, ее открытое обращение ко всем трем мужчинам, залу, себе – hallo-o-o... размыкает пространство. В зале медленно, как будто оттягиваемая изнутри ветром, открывается дверь. Сначала она плохо освещена, так что зритель догадывается практически только по звуку. Затем внизу идет легкая нейтральная голубая подсветка – она может означать и зиму снаружи, либо намекать на другую комнату. В любом случае указывает на разомкнутость пространства.

Освещение со ступенек пропадает. Теперь дверь – символ, а не конкретная дверь с лестницей-приступом. 

Пауза. 

Петр 

задумчиво лежа на полу, смотрит в сторону двери: 

Ну вот, пришел я... дверь-то открыта. А она: « Заходи, что в дверях стоишь?» Скука? Любовь? Дверь-то открыта... Заходи, говорит мне... Я вошел и говорю: « Тебя люблю, не могу больше я». Дверь-то открыта, ну и вошел. Говорю: «Прикажи только… На руках всю жизнь носил бы я. На руках тебя, милую, всю жизнь носить буду я». Что она? Как она? 

При повторе я, указывающем на сильное эго героя, голубая подсветка гаснет. Разомкнутость пространства сужается. 

Петр реагирует на изменения, пытается удержать момент:

А дверь-то открыта! Вот... же...

Когда зрителю уже практически мало что видно, за раскрытой дверью начинает сыпаться песок. Зрителю непонятно закрылась ли дверь, он больше слышит, чем видит.

Сцена 8 

Подвал, чуть фосфорицирует ступеньки и углы подвала. Эмма полулежит на полу, облокотившись о ящик. Петр сидит в своем углу на ящике. Тишина. Вдруг Эмма срывается со своего места, визжит, запрыгивает с ногами на ящик. Петр хватается за пистолет. Подбегает к ней. 

Эмма 

Maus, Ratte Maus hier drinnen ih! 

[Здесь гадкая мышь!] 

Петр 

Что? Что там? Что ты увидела?

Падает на колени, застывает в позе охотника, потом резко прихлопывает рукой 

 и поднимает за хвост мышонка. Эмма с ужасом и отвращением смотрит на него. 

Эмма 

Pfui Teufel! Schmeiss sie doch weg! 

[убери ее скорей!] 

Петр 

Боишься? Нет, что, правда, боишься?

Эмма 

Bitte!  Bitte!

[Пожалуйста] 

Петр 

Боишься маленького жалкого мыша. А меня убить хотела... Глупая…

Эмма 

Bitte…

[Пожалуйста] 

Петр 

Я же говорю, все бабы -дуры. Пистолет схватила, орет страшным голосом. А мыша безобидного испугалась.

Разглядывая мышь, шутливо обращаясь к ней.

Ну и что мне с тобой делать? Есть три пути: отпустить тебя, убить и ... сожрать. Выбери правильный ответ. Только правильный он с твоей стороны будет, а с моей – нет. У каждого своя правда. Так уж жизнь устроена, извеняй.

Кстати, фройляйн, ты проголодалась?

Эмма 

Ich?

[Я?] 

Петр ведет себя, как мальчишка, дразня Эмму, он делает вид, что хочет проглотить мышонка. Эмма пищит и, тоже словно становится девочкой. Петр так и не выпускает мышь из руки. 

Петр 

Откуда прибежала мышка?

Дурачась Петр опять разглядывает мышь. Эмма подражает ему уже без страха и отвращения.

Эмма 

Напевает 

Wie  ist sie hier gelandet Die 

– in unserrreeem Haaus 

– hier und geraade in dieser Zeit 

Die Mause sind doch die Wesen aus den Buchern aaaus 

den Liedeern etwa aaus den Marchen 

Петр 

словно узнавая 

Где ты была сегодня киска? 

У королевы у английской. 

Что ты видала при дворе? 

Видала мышку на ковре.

Глаза их в какой-то момент встречаются 

Поцелуй. Долгий, чувственный, наполненный нерастраченной нежности.

Эмма 

Warum? Warum? Warum sind die Banane krum? 

[Почему, почему? Почему бананы кривые?] 

Петр 

Все уходит в никуда... Все проходит без следа...

Эмма 

Ja, Ja. Ja…

[Да,да, да…] 

Пауза, в которой проигрывается возможность любви на уровне мимики, легких телодвижений. Когда кажется, что Петр и Эмма вновь кинуться сольются в поцелуе, они отталкивают друг друга. 

Петр 

Ну вот, пришел я... дверь-то открыта, а, она заходи, говорит, что в дверях стоять. Я и без того голову потерял. А она смеется, улыбается.

Эмма 

Повторяет за ним по слогам немного картавя

У-лы-ба-ет-ся

Петр 

Любовь? Не знаю. Может и любовь!

Эмма 

Лю-бовь.

Петр 

 Дверь-то открыта...

отбрасывает мышь, обнимает Эмму

Заходи, говорит мне... любить буду... любить буду тебя я.

Эмма 

Ja...

томно раскрывает руки для объятий, приоткрывает губы для поцелуя,

закрывает глаза, тянется в любовном томлении к Петру

Эмма 

Ja-a... 

Петр 

На руках всю жизнь носить тебя буду я.

Подхватывает Эмму суетливо, жадно целует, прижимает к себе

Эмма 

Ja-a... 

Петр 

На руках тебя, милую… любить буду я.

Как можно грубо, по солдафонски: лезет ей под юбку, начинает срывать, одежду Эммы, расстегивать свою 

Эмма 

 Ja-a...

нежась в его грубых ласках

Петр 

Пришел, говорю, я здесь. Где здесь? Да тут я… видишь ли пришел. Будем любить.Жить будем. А она... н-е-е-ет. Будем так, вот и все тут.

Эмма 

Ja-a... Bitte, Otto, bitte Lieber , ja-a... 

[Да, Отто, мой любимый!] 

Петр 

Затем смотрит на меня... что ли. Нет – в потолок все она….

Эмма 

Liebe mich , Bitte, Liebe 

[Ну же, люби меня... сильнее да, да... пожалуйста сильнее...] 

Петр 

Думал увижу ее и все сразу не так будет. Простит, оглядится и все тут, да нет - ... пошла. Я …

Эмма 

Ja-a... 

Петр 

Простит, думаю мне. Увидимся. В карты играть сядем. Чаек тут. А она же...

Эмма 

Ja-a... Bitte...

Петр

Дверь-то открыта. Прихожу – нету. Господи, думаю. Ну - ... свезли его. Понеслось. Ну, думаю и вот же... Придет, думаю – выпьем. Забудем все. Разглядится... А она туда-сюда, туда-сюда....

Эмма 

 Da? Da. Ja-a... 

Петр 

 Что я? Как я? я? я? А дверь-то открыта! Вот... же...

Сцена 9

Грохот. Что-то взрывается, обваливается и дверь распахивается. 

Оба героя отталкивают друг друга, привстают, но открытой двери не замечают. 

Эмма отправляется к разбросанным фотографиям, и вновь начинает перебирать их. 

Эмма 

Hallo, Ottfried, sage ich dann.. 

[Привет Оттфрид, скажу я потом….] 

Петр

Если бы все набело. Жизнь начать. Героем стать. Вернуться в медалях.

Эмма 

Warum frage ich mich ab und zu hallo... 

[Почему, спрашиваю себя, я говорю хелло…] 

Петр

Сына бы ее нашел. Вырастил бы. Работал бы за пятерых. Ну, ни в чем бы, он не нуждался. А потом все бы рассказал ему. Пусть судит. Он, а не Степан. Не другие, которым дела нет. Только я и он. Пусть скажет, что я - Иуда. Тогда и умереть. Теперь еще глупо. Рано еще. Я еще героем стать должен. Пусть он гордится. 

Эмма 

Hallo, Dieter, Jungs, Hallo! Dich liebe ich. Und dich? Dich liebe ich nicht. Dich... Nein, nein! Ha! Nein – DICH! Hallo, Otto... 

[Нет, нет, Не тебе! Хелло, Отто…] 

Петр

Он бы понял. Простил. Любил бы меня. Нет. Пусть не простил бы. Я бы только рядом был, а потом… сгинул бы. Что мне жизнь? Ведь я умер. Еще тогда… Милая, сладкая до горечи. Зачем мы встретились. Живут же люди без любви. И я бы прожил. Другую бы женой назвал, дети бы пошли… А дальше. Дальше – не знаю. Что-то, наверное, было бы и потом. Или не было?

Эмма 

разглаживает фотографии на полу 

Also, ich sage dann so… oder so-o-o... Hallo, Dieter. Hallo, Vogelchen. Nein, mein Schatz... Otto, Vogel-Frosch... mein lieber... 

[Привет, Диттер, птичка, привет! Люблю тебя. А ты? Ты меня любишь? Ты…] 

Петр 

Я ничего не боюсь. Если надо и в огонь пойду. Вдруг, скажем, пожар случится. Хоть сына ее спасу. Пусть не пожар. Я все равно в обиду не дам. Пусть только сунуться. Кости переломаю. Пусть он обо мне знать не будет. Только я рядом буду, если жив останусь…В огне сгореть не так больно, как в любви. Когда она мимо с другим проходит, под руку. Что там пожар! У тебя, Степан, разве в груди не горело? Больно-о! Ох как больно. Близко, а не тронь – чужое. А ты знаешь, что лучше, сильнее, крепче любил бы. А тот другой не стоит ее. Ох, как больно все это. И зависть, черной волной, так, что дышать нечем.

Эмма 

садится на пол и среди фотографий вдруг обнаруживает конверт 

Hallo, sagte ich damals, als der Brief ankam. Guckte auf dem Umschlag und schluck auf. Hallo, Dieter, wo bist du? 

[Привет, скажу я потом, как получу письмо. Налей и выпей! Привет, Диттер! Где ты?] 

Петр 

Я бы мог к ним пойти, рассказать, как дело было. Только толку. Ее не вернуть. Да и он вряд ли выжил. Сын, может быть, у тетки. Не сладко сироте. Все сделал бы для него, если б выжил. Богом клянусь. Одного хочу…Все загладить. Если муж ее жив? Оправдали, положим – амнистия или разобрались все же. Живет себе с сыном, новую жену завел. Опять работа, квартира, «Победа» к подъезду. А ее нет, сгинула, по моей милости, по глупости…

Эмма 

Ich wollte nur wissen, wer der nächste... wird... und dann... Dachte ich Otto, mein Freund, oder- der da... Wird schon gehen.. 

[Я хочу знать, кто будет следующим? Я хочу знать, кто будет следующим и потом… Прости Отто, мой друг, или кто… Все ушли уже…]

Петр

Выжить надо! Чтобы узнать все, чтобы…Не только у него по-новому все было. А потом встретиться, рассказать. Пусть думает. Он тоже виноват. Разве не видел, что происходит. Она ему мешала. И он разрешил мне с ней расправиться. Это он меня подставил, сволочь. Теперь надо жить. Набело. Без ошибок, как в книжках… Героем буду. Отомщу за нее. Всем докажу. И Степану тоже. Не хотел я никому зла. Все, все по глупости. Из-за любви. Ну прости, ты, меня Бога ради!

Эмма 

Dann gab es eben keine Briefe lange Zeit und keine Postkarten... Ist auch besser so... O-der... Hallo, wollte ich nur sagen, und es gab niemandem... nichts... nein! 

[Кто-то должен ответить, за то, что никого нет…. Где все?] 

Петр 

Прости! Ну, какой я убийца? За всю войну ни разу в упор не выстрелил! Гранаты – да, бросал. В атаку ходил, было дело. Может, и убил кого. Только на войне. А тогда, кто ж знал, что все так обернется. Глупая интрижка с замужней бабой. Какая к черту любовь! Это я ее мужу завидовал, его положению и тому,  что «Победа» к подъезду. Она здесь совсем ни причем. Она третья лишняя, потому и погибла глупо. Это были мужские игры. И Степан тоже в них играл. Только по правилам. А я нарушил…

Эмма 

Einmal wollte ich darauf antworten, dass es eben niemandem gab. Ich stand da,  schaute in den Zug ein – nichts. Wo sind alle? Otto?

[Где все. Назад никто не вернется] 

Петр 

Я выберусь отсюда. Обязательно. Я знаю, я везучий. Всю войну прошел – ни царапины. Только Степан – в руку. Или нет? Промазал? Споткнулся? Все совсем не так было. Она хотела мужа наказать за измену ли, за нелюбовь ли или еще что промеж них было. Я только помог. Он был с ней груб, когда никто не видел. Он ее не любил и мучил. Я-то знаю-ю. Я спасти ее хотел, помочь ей. Может и спас. Может все, как есть даже лучше для всех. Любовь – это, как на войне. Победителей не судят.

Эмма 

Dann wartete ich nicht mehr... Ich meine – ich wartete darauf, dass man nicht warten kann. Nichts! Ich wartete weiter – und wieder alle... Alle auf einander... Wie in einem Märchen. Erst mal er da - in Brillen... und der da – ich schaute rein. Niergendwo... Soldaten...

[На то они и солдаты, чтобы не возвращаться…] 

Звучит военный немецкий марш. Когда музыка стихает, Петр начинает метаться по сцене. 

Петр 

А может, он и впрямь шпион? Почему – нет? Просто так людей не забирают. А я себя казню. Там разобрались, вывели на чистую воду и расстреляли. А она испугалась. Вот, правда. Вот, что случилось, Степан! А ты, что подумал? Я все соврал. Хотел тебя проверить. Может я думал, что ты донос написал? Как ты мог. Мы ж с тобой росли вместе. Ты ж меня, как облупленного знаешь. И я тебя! Похож я на доносчика? И ты не похож. А на убийцу? Тоже – нет! Вот видишь! Друзья? Война, брат, это здорово. Для нас мужиков. Это, как любовь. Верно, Степа?

Музыка военного марша только советского. Звучит и обрывается внезапно. 

Эмма 

указывает на письмо

Eins... wollte ich... DANN IST ER GEKOMMEN. 

[Никто не вернется] 

В проходе двери появляется силуэт неизвестного солдата. 

Проход освещен плохо по сравнению с подвалом. 

Петр 

Ну и славно! На то она и война! Что б все так кончилось! Дай мне руку! Мы пойдем по жизни вместе… как герои…

Освещение резко меняется. В дверном проходе больше света, в подвале практически темно. Звучит длинная, палящая внутрь подвала автоматная очередь. 
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